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NOTULEN 

van de openbare vergadering van de Eilandsraad van 

Aruba op dondderdag 3 april 1980, des middags om 2,00 uur. 

eneen en 

Behandelde onderwerpen 
1, Ingekomen stukkens 

a. Brief van de Voorzitter van het Hoofdstembureau dede 17 maart 1980 

noe 3504 houdende aanbieding van het besluit tot gekozen verklaring 

van de heer Frank Hubert Croes tot lid van de Eilandsraade 

b, Brief van de Voorzitter van het Hoofdstembureau dede 24 maart 1980 

noe 3504 houdende mededeling dat van de heer Frank Hubert Croes 

bericht ís ontvangen dat hij zijn verkiezing tot lid van de Rilands= 

raad aanvaardt, 

2. a, Aanwijzing van de Commissie voor het onderzoek van de geloofsbrief 

ingevolge artikel 28 van het Reglement van Orde Eilandsraad Aruba, 

be, Onderzoek van de geloofsbrief en bijbehorende stukken van de heer 

Frank Hubert Croese 

nne En
 

VOORZITTER: Fe Figaroa, Gezaghebber van het Eilandgebied Aruba, 

SEKRETARISS AeJe Booi, Sekretaris van het Eilandgebied Aruba 

AANWEZIG ZIJN DE LEDEN: He Angela, Je Rasmijn, Re van Putten, Gele Croes, 

M. Bislip, Ne, Oduber, JeRe Frank, Ce Laclé, Dele Leo, F, Flanegin, 

JeHeAe Eman, CeBe Boekhoudt, PePe Kelly, Re Lopez=lenriquez, Jefe Barefio, 

De Tromp, BeJelle Nisbet, EeJe Vos, alsmede gedeputeerden Meje Ge Bareüo, 

B, de Kort en Re Zaandam, 

AFWEZIG ZIJN DE LEDENs Pe Bislip, Ae de Palm en Ve Kock, 

DE VOORZITTER: Mi ta habri e reunion aki, yamando boso tur un bonbinfe 

Mi ta pidi atencion pa nos himno di Aruba, 

Het Arubaans volkslied "Aruba Dushi Tera'' wordt gespeelde 

DE VOORZITTER: Ik ga thans over tot behandeling van agendapunt 12 

Ingekomen stukken: 
a. Brief van de Voorzitter van het Hoofdstembureau dede 17 maart 1980 

noe 5504 houdende aanbieding van het besluit tot gekozen verklaring 

van de heer Frank Hubert Croes tot lid van de Eilandsraad, 

be Brief van de Voorzitter van het Hoof ds tembureau dede 24. maart 1980 

nos 3504, houdende mededeling dat van de heer Frank Hubert Croes 

bericht is ontvangen dat hij zijn verkiezing tot lid van de Eilandse= 

raad aanvaardte 

Op voorstel van de Voorzitter worden deze stukken voor kennisgeving aan= 

genomen 



Je 2 

DE VOORZITTER: Wij gaan over naar agendapunt 23 
A, Aanwijzing van de Commissie voor het onderzoek van de geloofsbrief in= gevolge artikel 28 van het Reglement van Orde Eilandsraad Aruba, Ik benoem hierbij de heren Boe oudt, Bman en Kock om als lid van de com= missie op te treden, 
Ik schors de vergadering voor enige minuten, 

De geschorste vergadering wordt hervat, 

DE VOORZITTER: Mi ta pidi e comision expresa nan punto di bista ariba e 
eredencialnan di Sefior Frank Hubert Croes. 

DE HEER R‚, VAN PUITENes Sefior Presidente, nos a revisa e stuk di Sefior Frank Hubert Croes y noo no ta haya ningun razon pa nengué entrada den Parlamentoe Cu esaki nos a aproba su entrada tambe den Parlamento, 

DE VOORZITTER: Tur hende ta di acuerdo? Pues asina nos a yega na un die reunionnan mas fructifero cu nos a tene den e ultimo dianan y mi ta gradici Sefior Van Putten, aparentemente awe ta su ultimo dia den Eilandsraad, pa locual ela aproba pa bienestar di e pueblo di Aruba akinan den Eilandsraad y mí ta bay sera e reuniony pidi boso atencion pa e himno di Aruba, 

DE HEER G.F, CROES3 Den nomber di fraceion di Movimiento Eleetoral di Pueblo nos ta desea di extende un palabra di felicitacion na Sefior Frank Croes y un palabra di bonbinf den nos Colegio, den nos Parlamento aki na Aruba, Y gradiciendo Sefior Roy van Putten pa su labor cu ela aporta na e bienestar di nos pueblo, Nos sa cu Sefior Roy van Putten lo no bandona e arena politica, sino cue ta worde yamá pa otro eamponan politico pa sigui lucha pa nos pueblo, pues una bez mas den nomber di fraccion di Movimiento Electoral di Pueblo nos gratitud na Sefior Roy van Putten, 

DE HEER R‚, VAN PUTTEN: Sefior Presidente, mi a ripara cu ainda oposicion ta poeo nervioso cumi ta akiden ainda, Pero mi tambe, mi kier a gradici tur mi coleganan, di oposieion como mi coleganan di partido pa e cooperacion cu mi a haya durante e periodo cu mi tabata akiden, tambe nos Bestuurscol= lege, nos Seoretario y nos Gezaghebber, Mi ta kere cu e trabao di Rilands=- raad pa mi tabata un trabao masha interesante y mi ta kere cu e experiencia cu mi a heya aki seguramente lo yuda mi den mi carera como Statenlid, 
Danki, 

DE JaeAe FMANs Sefior Presidente, den nomber di Partido di Pueblo Arubano, nos tambe kier a desea Sefior Frank Croes un bonbinf den nos Parlamento y nos lo desea eu Sefior Roy van Putten lo tin hopi exito como miembro di Staten, 
Danki, 

DE HEER E‚J, VOSs Mi kier a duna e otro eoleganan un oportunidad promé, Setior Progidente, den nouber di partido RU,B‚A, mi kier a extende palabra= nan di bonbinf na Sefior Frank Croes den nos seno, eu no ta un degconoci pa nos, nos a traha basta afia hunto den e Parlamento aki y na e mesun momento lo mi kier a yama Sefior Roy van Putten dankíi pa tur su contribucionnan cu ela duna den nos Parlamento aki y deseé hopi forza cu su tarea den Staten, 
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DE VOORZITTER; Ningun hende mas no tin palabra, Mi ta pidi atencion pa e 
himno di Aruba, 

Hierna wordt het “Aruba Dushi Tera'' gespeeld, 

Dh VOORZITTER: Deseando bosonan tur un bon fin di Semana Santa y un Bon 
Pasco Grandis Mi ‘ta cera e reunion aki, 

De Voorzitter sluit de vergadering om 14,45 Peme op 3 april 1980, 

Aldus vastgesteld in de vergadering van « e e e e e e « « 

De Voorzitter, 

De Sekretaris, 




